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ELŐNIZETÉSI FIGYELMEZTETÉS. 
A hirlapok sorsa feletti legfelsőbb in- 

tézkedés folytán felesleges példányokat 
nyomatni nem lehetvén, tisztelettel kérjük 

fel előfizetőinket , hogy jelen hó végeig 

megrendeléseiket , lapunk jövő évi folya- 

mára megküldeni méltóztassanak. 

Előfizetési ár : egész évre 12, fél- 
évre 6 évnegyedre 3 pft. 

Szoros feladatunknak tartandjuk, hogy 

lapunk az érdemes közönség ébredő rész- 

vétét mindinkább kiérdemelje. 

Szerk. 

HIRLAPIRODALMUNK *) 
Volt idő és pedig nem nagyon rég, midön 

nemzeti irodalmunk iránt azért buzogtunk mert 
nemzetiségünk tényezői közöl az még hiányzott; 
s most. . . . azért kell érette buzognunk, azt 
védenünk, szivünkhez szoritnunk, mert nem- 
zetiségünk tényezői közt az még meg van. 

Az időszaki, a hirlapi sajtó nemzeti iro- 
dalmunknak csak egy részét teszi, s e sorok- 
nak czélja az se lehet, ama hatást elemezni, 
melyet a hirlapi sajtó az alkotmányos életre 
gyakorol.-Itt szó csak a társalmi térről lehet, 
s a hirlapi sajtó e korlátok között is vajmi, fon- 
tos bármely nemzetnél, vajmi fontos különö- 
sen annál, ki alig bir egyébbel, mint zsenge 
időszaki és egyetemes nemzeti irodalommal, 
szinházzal, s Pár nemzeti intézettel. 

A hirlapi sajtó tükre mindennapiéletünknek; 
ez nem a hiuság, a fényüzés, a divat; ez a lé- 
lek, az élet tükre, s a mennyiben az élet csu- 
pán nyilvánulataiban létezik, nemzeti óletünk: 
nemzeti irodalmunkban van. 

A hiriapi sajtó utján nyilvánitjuk minden- 
napi szükségeinket, fejezzük ki örömeinket, 
fájdalmainkat; vitaljuk meg érdekeinket. - A 
hirlapi sajtóban adunk számot magunknak — s 
a világ más mivelt nemzeteinek s valamint a 
magán életben és a háztartásban nem képes a 
hónapokkal, az évekkel, az élettel számolni 

*) A nagyérdemü grófnak ezen alapos czikkét a 
Pesti Naplóból veszszük át Szerk. 

SAÁPHRA. 
« 

Moszoruzott pályaműúű. 

Irta 
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HALMAGYI SAKDOR. 

IV. 

A balitélet ostora. 

(Folytatás.*) 

— Most vonuljnnk vissza gyorsan! - mon- 
dá Boncza az öreg csatlósnak. 

S nem gondolva egyébre, mint arra, hogy 
az utczáról békén betakarodhassanak és elrete- 

szelhessék a kapuajtót, a gondolatnál is sebe- 
sebben az udvaron termettek és fölvetették a 
nehéz tölgyfa-ajtóra a nagy reteszt. 
– Hah!.. ide, ide ! — orditá künn a 

fegyverkovács; — ne féljetek semmit, . . meg- 
tört a varázsló hatalma! Ide, ide, Jézus van ve- 
lünk !... de ő Krisztus-tagadó , elkárhozott 
ördögezimbora, a ki a pokolnak áll szolgálatá- 
ban, s lélekvesztő zsoldért megvásárolja gyer- 
mekeiteket, megmérgezi verejtékes munkátok 
állását, meglopja üdvösségteket. Ide, ide !... 
pusztitsuk ki őlet innét, vagy elkárhozunk 
mindnyájan és elsülyed városunk maholnap. 

Jézus, Jézus ! — hangzott e lázitó sza- 
vakra a tömeg zúgó kiáltása az utczáról. 
— Nemzetes uram , — szólt Tamás bizal- 

matlan hangon; — miféle ostobaságokat beszél 
az a gazember ottkünn, Megkövetem alásan, 

*) Lásd a Kolozsv. Közl. 162.dik számát. 

ját az időszaki, a napi sajtó. 

az öszves nemzeti irodalommal. 

tere, ez próbaköve serdülő tehetségeinknek, 
fölmerülő, születő eszméinknek. Itt verődik 
le, mi salak, mi napi életre se méltó, innen 
száll fel mi tartós, mi százados, mi örök élet- 
re érdemes. 

A hirlapi sajtó iskolája olvasó-közönségünk- 
nek. Ez ismerteti meg őt a mivelt világgal és 
honunkkal; ez szól hozzá naponként a hazasze- 
retet nyelvén; ez nyujt a legkellemesb, a leg- 
elfogadhatóbb alakban olvasmányt; szellemi és 
erkölcsi tápot azoknak is, kik komoly tanul- 
mányokkal nem foglalkozhatnak. 

Ez, meggyőzödésünk szerint, a hirlapi saj- 
tó másutt; ez, különösen nálunk, nemzetisé- 
günk sok más tényezői hiányában. 

Mintha vesztét érzi vala, oly munkásságot 
fejtett ki időszaki s különösen hirlapi -irodal- 
munk az utolsó pár év alatt; ugyanazon téren, 
ugyanazon iránylan több vállalatok izentek 
egymásnak versenyt. 

Ez örvendetes tevékenységen, kétségen ki- 
vül csorbát ütend az uj hirlapadó. - Ez kike- 
rülhetlen. – De hogy hirlapi irodalmunk gyö- 
kereiben ingattassék meg , ez sulyos, ez pótol- 
hatatlan veszteség volna , s ez kikerülhető. 

Érdekeink többfelé ágazók ; államiak, ön- 
gazdászatiak , tudományosak, szépirodalmiak, 
művészetiek. Vannak a miveltebb, vannak a ke- 
vesebb műveltségü néposztályra számitott , az 
összes nemzet, vagy különösebben a nőnem 
művelését czélzó, vannak államtani, gazdászati, 
tudományos , szépirodalmi, művészeti hirlap- 
jaink. – Ki volna képes mindezeket egy hirlap 
szük hasábjain összeölelni ? ki, azok egyetemes 
fontosságát tagadni ? Öszpontosuljunk tehát, 
csoportosuljunk közlönyeink legjelesbjei körül. 

Ha csak egy is elbukik azok közöl, melyek 
fontos nemzeti érdekeket képviseltek, s ezeket 
legméltóbban képviselték , ez pótolhatlan vesz- 
teség lesz, s ezt kikerülhetjük. Erre sokkal ke- 
vesebb áldozat kivántatik, mint mennyit cseké- 
lyebb érdekeknek már hoztunk, s még hoznunk 
kell, ha az idővel megmérköznünk komoly szán- 
dékunk. 

Minden honfi, minden honleány, ki teheti, 

nekem borsódzik a hátam csak hallatára is a 
szónak, s én ugyan nem hiszem. .. 
— De hiszi ám a nép , a mely gondolkozni 

nem szokott, — viszonzá Boncza lankadt, szo- 
moru hangon és egész barátságosan a vén csat- 
lós vállára téve kezeit; — a néptömeg kényel- 
mesebbnek találja a más eszével okoskodni. . . 
En el vagyok itélve, átkozva, megvetve és bi- 
zonyára veszélyes az én vendégszereletem. A- 
zért, öreg barátom, — folytatá rövid gondol- 
kozás után; — eredj mig nem késő. A kerten 
át még tán menekülhetsz. . . Mondd gazdádnak, 
hogy a mit tehetlem , megletlem érelte, sze- 
rencsét kivánok pályájához.. . Meglátod tán va- 
lahol a Marostéren, mondd: ne térjen házam- 
hoz vissza. . . Veszély érhetné ! . .. Ne is em- 
litse nevemet soha. Kárára lehetne! Isten hiré- 
vel, siess, öreg barátom, . . . velünk ne gon- 
doljatok, mintha nem is ismertük volna egy- 
mást soha. 

Nem ugy, jó nemzetes uram ! — szólt 
a becsületes öreg szolga, egészen meghatva; — 
itt az én kardomra nagy szükség van, s Pál ur- 
finak van annyi esze , hogy ha látja a dolgok 
mivoltát, nem jön ide. Hadd tegyek némi cse- 
kély szolgálatot itt, tudom, hogy gazdám meg- 
dicsér érette, ellenben, a hogy én ökegyelmét 
ismerem, bizonyosan kárhoztatna, ha ilyen szo- 
rongatott állapolban gyáván elhagynám nemze- 
tes uraimékat. Nem !.ha tudnám, hogy bor- 
sószalmán égetnek meg, ilyen inséget látva, 
maradnom kell. Szolga vagyok, jó uram, de 
azért lovagilag tud érezni e sziv! 
— Köszönöm, őreg barátom, - mondá az 

agg nemes, egészen elérzékenyülve a becsüle- 
tes szolga nemes gondolkozása miatt; — köszö- 
nöm, de nem fogadhatom el. Hiszen nincs is 
szükségem arra; mert a nép... 

E pillanatban Áron egy ólmos doronggal 
kezében, lelkendezve jött a kerti ajtó felől, a 

az, kinek napi számadásai tisztában nincsenek, 
akint képzi összes nemzeti irodalmunknak alap- 

Mily örök hatalommal foly az idő; ez okok 
és következmények mily feltétlen, mily szoros 
lánczolatával függ öszve a nap ahóval, a hav ak 
az évekkel, az évek a végetlen idővel, ily ösz- 
vefüggésben van a napi sajtó az időszakival s 

A hirlapi sajtó iskolája iróinknak; az küzd- 

A lap szellemi érdekeit illető közlemények a szer- 
kesztőséghez, az anyagi ügyeket tárgyazók u. m. előfi- 
zetés, hirdetések, reclamatiok sat. a kiadó hivatalhoz 
utasitandók bérmentesitetten. 

fizessen előre mindazon hirlapokra, melyek ho- 
nunk valamely fontos érdekét képviselik , s kik 

nem tehetik, terjeszkedjenek annyira, meny- 
öszinte honfi-buzgalmuk mellett körülmé- 
cik engednek, s ne legyen honfi, ne honleány, 

ki legfontosabb szükségeltől valamit elvonhat, 
tehetségéhez mért bár egy hirlapra ne 

te honfibuzgalom, kétségen 
a mondottlnál se helyesebb, 

ányt nem választhat magá- 
öszpontosulás szerencsésen 

kül, a jelenben 
se nemesebb i 

rrur 

élt napj 
jeszke 

s a szabad verseny üdvhozó évei. 

1d. gr. Teleki Domokos. 

ai után ismét be fognak követ- 
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KOZOSSEGEK/ 
VII. 

Előbbi ezikkemben emlitém a jun. 21-i 
patens 10-ik §-sa azon tételét „az egy ha- 
tárbeli eddig közösen használt legelökből 
az 1848 év előtt divatozott szokáshoz 
képpest, a volt foldes urak részei a job- 
bágyokrészeitől elkülönitvehasittatnak ki." 

Itt azon kérdés merül fel, hogy ezen 
tétel „szokáshoz képpestt arra vonatkozik- 
e, hogy a jobbágy a földes-urtól külön 
kapja ki részét, vagy arra, hogy a 48 előtti 
kulcs szerint kapja ki? 

Meg kell jegyezni, hogy ezen tétel ma- 
gyar szövege a német szövegtől különbö- 
zik, s a magyar tétel az előbbit, a német az 
utóbbit látszik megállitani. 

A némelt szöveg igy van : 
Aus dem gesammten, bisher gemein- 

sehalilieh benützten Weidegründen ciner, 
Feldmark werden nach Masz des vor dem 
Jahre 1848 bestandenen Usus, die Anthetle 
der vormahligen Grundherren abgesondert 
von den Antheilen den Unterthanen ausz- 
geschieden. 

Az nem tesz éppen egyet a magyar 
szöveggel. A német szöveg igy forditható: 

Az egy határbeli eddig közösen hasz- 
nált legelőkből, az 1848 előtt fennállott 
gyakorlat mértéke szerint,a jobbágyok ré- 

melynek küszöbe előtt az elbocsátott komondor 
boszusan kezdett mormogni. 
— Nemzetes uram , — jelenté a székely 

suhancz; — a kertbe emberek rontottak. 
— A ház ég !. . kiálta fel egyszerre Ta- 

más is, a fedélre mutatva, a melynek utcza 
felőli részéről valóban e perczben mérgesen 
kavargó füstoszlop lövelt fel. 

— Teremtő igaz Isten! —– kiáltá Boncza 
elsáppadva; — a lajtorját ott hagytuk, s Csukat 
Menyus bizonyosan felgyujtá a fedelet. Szidó- 
nia !. . , Magdus !.. hol vagytok? Minden el 
van veszve. . . Meneküljünk ! — kiáltá rohanva 
fel a lépesőkon, be a szobákba, a hol leánya 
és a vén szolgálóleány összebúva egy szegelet- 
ben halálos félelmet állottak ki. 

De hova meneküljünk ? — kérdé Tamás 
Arontól; — minden felőlről körül van ám véve 
a ház!. 
— Ne búsuljon semmit, Tamás bá! Ugy ki- 

viszem én innét kegyelmedet, hogy jobban se 
kell, Bodri ne!..ide, ne! 
— Jól van, fiam, jól van! - mondá Ta- 

más, az udvaron átsiető góbé lépteit követve;— 
tudom én, hogy nem vagy te olyan tapsifüles , 
mint a milyennek kinézesz; hanem hát hadd 
hozzam ki a sárgámat. . . 
– A sárgáját ! ?... Ahaha !.. . No, még 

az kéne , hogy a kabalájával induljon egérlyuk- 
ba! — viszonzá Áron a földszinti üres szobák 
bejáratánál megállva nyugodtan, mint a ki vész 
közepett is tudja, hogy mi a teendője : enge- 
delmeskedni a parancsalatnak, egyéb semmi! 
— De ne komázz, öcsém!. Valamikép- 

pen csak módját ejthetnök talán, hogy ez a 
szegény pára ne maradjon itt a tüz martalékául. 
— Arról hegedült Szent Dávid! Még gya- 

logosan is csak bajjal eblábolhatunk el innét. 
Annál bízony jobb lenne ahajt arról gondos- 
kodni, hogy ha van valami kézben , tarisznyá- 

a megkettőztetelt munkás- 

kielégitette. 

szei a volt földes-urak részeitől elkülönit- 
ve hasittatnak ki. 

Minthogy a német szövegben a gya- 
korlat mértékéről van szó; itt már az 
a kérdés, mi volt a gyakorlati mérték az 
ily közösség megosztására. 

A kik a junius 21-kipatenst fogalmoz- 
ták, látszik, hogy tudták, miszerint östör- 
vényeinkben a közlegelők felosztásáról 
nincsen szó. Az Appr. Const. 3 r. 29. arti- 
culusa a rétek, erdők, s szántók felosztá- 
sáról szól, s a közhatárokat éppen kiveszi 
szabálya alól. 

Igy most kérdéssé válik : mi volt 1848 
előtt az ilyközhelyek felosztásának mér- 
téke gyakorlatban. 

Én Marosszéken tudok egynehány er- 
dő-osztályt s ezen helyeken a legelők ki- 
hasitása is az erdőkével egyszerre történt, 
még pedig az antidua sessiok aranyához 
képpest, a birtokosok közt. És valóban nin- 
csen is őstörvényeinkben más analogia, 
melyen bármineműü közhely (megosztása 
alapulhatott volna, mint éppen az idézett ap- 
probatalis törvény. 

És mint mondám tudok eseteket, hol 
földbirtokos földbirtokossal állott szembe, 
hogy a közlegelők ezen kulcs szerint osz- 
tattak fel, s a jobbágyokat azután mindenik 
földesur saját részéből elégithette ki. 

Ebből azt következtetem, hogy a nyilt- 
parancs fennebbi tételének ezen helyezet- 
re kell vonatkoznia, csakis igy tehet ele- 
get a törvény minden felmerülhető speci- 
ficus kérdéseknek. 

Oly helyeken, hol csak földesur és 
jobbágyról van szó, ezen ugy nem oly kér- 
déses; azonban az 1848-ik év előtti gya- 
korlatnak hazánkban kevés példáit mutat- 
hatjuk fel a tiszta jobbágyos megyéken 
mert a közlegelők kihasitása csak ott jött 
szóba, hol tagositás volt, s ily helység alig 
négy-öt lehet hazánkban, az is mind egyes 
földesuri család kizáró tulajdonában tör- 
tént, ki aztán jobbágyait egyezményileg 

ban vihető lábatlan marhájok kelmeknek , há 
hozza el magával. 

—Thű, teringettét! mi jut eszembe! kiálta fel Tamás. 

dája börzsákjai valának nehány száz aranynyal, s Márkházi lovagi ruhaczikkeivel megtömve 
A hű cseléd nem gondolt avval, hogy feje 

fölött ropogva ég a ház, s az ajtókat böszülten üvöltő nép feszegeti, mely minden perezben beronthat és útját a visszatéréstől elvághatja. Csak midőn a néma toronyszobában egye- dül látta magát és egyszerre Áron szorongva hivó hangját hallá, velte észre, hogy nem a legokosabb dolgot követé el. 
Gyorsan vállára kapta a bőrzsákokat és ro- hant vissza. A tornácz csak amugy döbörgött nagy sarkantyus csizmáinak zökögése alatt, kardja csittegve-csattogva verődölt oldalához, sarkához és tarsolyához, s a zúgó nép vészki- 

áltásán remitőleg hangzott át a komondor mély hangu ugatása, mely mindegyre keserves vo- nitásba ment át. 
Szegény Tamás még csak most kezdé iga- 

zán érezni, hogy e házat, s benne mindnyájo- kat komoly veszély fenyegeti. Hát még midőn 
a lépcsőkhöz ért és a sürüen szállongó tüzes 
perje-esőn át látta, hogy az utczai ajtó egy- 
szerre recsegve, ropogva beszakad, s izmos 
férfiak toppannak be az udvarra! 

Elveszve hitte magát. 
De az egymás hátán betóduló népség meg- 

pillantván öt csatlósi egyenruhájában, s a fe- 
kete bőrzsákokkal vállán, ki tudja mit nem vélt 
felőle; elég az, hogy az ösztön első parancsá- 
ra a berontók ijedten fordultak vissza, s a csat- 
lós használva e kedvező pillanatot , maga se 
tudá mikint, egyszerre lent termelt a körisfa 
alatt, a melynek törzsénél azonban botorkázva 
féltérdre rogyott. 

És rohant fel a toronyszobába, a hol gaz 



Törvényes osztályt mint emlitém, csak 
a Székelyfölden tudok, s ott az Approbata 
kulcsa lön használva. 

Hogy ezen fennebbi S-ban emlitett té- 
tel a birtokos és birtokos közti előle- 
ges osztály mértékéről szól, onnan sejtem, 
mert a jobbágy s birtokos közti osztály kul- 
csaul az összes birtokterületet állitja meg; 

s ha a keltő egyre vonatkoznék, az tiszta 
ellenmondás volna. 

Hogy érthetőbb legyek : én a közle- 
gelőhezi jogigényben is három categoriát 
látok, mint az erdőkben. 

Egyik, oly közbirtokosok közti köz- 
osztály, hol jobbágy nincsen. 

Második, oly helységbeni osztály, 

hol csak földesurak s jobbágyok vagynak. 
Harmadik, oly helységben , hol van 

jobbágyos földbirtokos, jobbágytalan föld- 
birtokos, és jobbágy. 

Az első categoriáról a junius 21-diki 
patens nem szól külön, hanem a 63-dik 
§ szabályát analogiául lehet erre alkalmaz- 
ni, s az urbéri törvényszék előtt egyezke- 
dést kisérteni meg, melynek nem sikerülte 
esetében, a törvényszék döntené el a kér- 
dést. Ily helyeken akár a juniusi patens 
szellemében az egyesek összes birtoka, 
akár az A. C. szerint az antidua sessiók 
vétessenek fel a részesedés mértékeül, a 

különbség nem sokat tesz; s miután az A. 
Const. erről nem rendelkezett, sem más 
régi törvényeink, alkalmazható az ujabb 
rendelet, bárha megjegyzem, miképp ily 
kérdésekben gyakorlatilag az A. Const. 

kulcsa volt alkalmazva 1848 előtt , mire 
Marosszékről példákkal szolgálhatnék. 

A mi a második categoriat illeti, ott 
már semmi kérdés nincs. A jobbágy s föl- 
desur közti közlegelői osztályra nézve tisz- 
tán ki van mondva, hogy az az illetők ösz- 
szes birtokainak térje szerint, a jobbágyok- 
nak külön tagban, a földes-uraknak megint 
külön adatik ki, s minden esetre a legelő- 
nek legalább 1/, része a földes-uraké ma- 
rad. De a harmadiknál áll elé a kérdés, 
melyből csakis a 40-dik §. német szövegé- 
nek értelmezésével gázolhatni ki. 

Itt ugyanis a jobbágytalan composses- 
sor személye is előtérbe lépik, a milyen 
pedig szinte minden helységben található. 

Az ilyen compossessor a legelőhez föl- 

desuri joggal bir; mint nemes, mint ős-föld- 
birtokos. És itt merül fel mindjárt azon ké- 
nyes kérdés, hogy már az ilyen birtokos ki- 
nek sorsát követi? a földes urakét-e, kik- 
nek alegelő '/h része mindenesetre bizto- 
sitva van? vagy pedig a jobbágyokét? kik- 
nek, a legelő nagyobb vagy kisebb terje- 
delméhez képpest, csak talányos részese- 

désök lehet. 
Én azt hiszem, hogy az ilyenekre vo- 

Ne féljen kend semmit 1 — kiáltá Áron 
mellette teremve, s hátán a mentét hatalmasan 
megmarkolván, egyszerre talpraállitotta, mint 
egy dülő lisztes zákot: –utánam! .szökünk 
.parancsot kaptam már. .. 

S egy pillanat alatt eltüntek a földszinti, 
nagy, üres, kongó szobákban. 
= Ki jön velem utánuk? — kiáltá büsz- 

kén Csukat Menyus az udvarra tóduló tömeg 

közöl, mely üvöltve, káromkodva csödült háta 

megé. 
Én is, én is! — kiálták többen. 

De senki se volt hajlandó motszanni, s ma- 

ga a fegyverkovács is, a ki vitézi mámorából 

Kezdett kijózanodni, nem nagy kedvet érzett 

vakmerőségének további bizonyitványait adni. 
A sebesen harapozó lángok az ódon zsin- 

delyfedél első részét egészen elboritották volt , 

s különben is, bármennyire elragadtatni en- 

gedék magokat a gyülölet, boszu- és rablás- 
vágy által, mely mimdnyájok eszét elvevé, mi- 
dön most arról volt szó, hogy ez elátkozott 
házba betegyék lábukat, visszaborzadtak egy- 
től-egyig, s e lehiggasztó érzés pillanat alatt 
eloszlatá vad mámorukat. A megfontolás nem- 
csak babonás félelmet öntött szivökbe, hanem 

megszólamlani hagyá azon józanabb szózatot is, 
a mely törvénytelen, sőt embertelen tett elkö- 

vetésével vádolá öket, s nem volt egy köztök, 
a ki okos és becsületes felhivásra örömest ne 
sietett volna azon lángok oltására, a melyek- 
nek első fellobbanását vad örömkiáltással és uj- 
jongva üdvözlék. 

Azonban már késő volt. 
A pusztitó elem ulját többé nem lehetett 
gátolni. Hasztalan lett volna minden kisérlet, 
még akkor is ha, habozás helyett, rögtön ol- 

táshoz fogtak volna. Némán és megütközve néz- 

dek össze, s egyik se bámulá, egyik se irigylé 
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natkozik az 1848 előtti gyakorlat mér- 
téke. 

1848 előtt ily helyen alegelőt legelőbb 
a birtokosok közt külön-külön, antidua ses- 
sioik után, felosztották volna. Igy a job- 
bágytalan kikaptla volna részét kilencz 
szilvafás telke után, a földesur is külön ki- 
kapta volna jobbágy és curialis telke után, 
és aztán ezen részébe jutott tömegből elé- 
gitette volna ki jobbágyait a szerint, a 
hány marhával szolgáltak. Igy a részese- 
dés tiszta és jogszerü lehet; s én azt hi- 
szem , a 40. §S. mértéke ezt teszi. 

Máskülönben a jobbágytalan compos- 
sessor okvetetlen károsodik; ha a jobbá- 
gyok tagjából kapja ki részét; ha pedig a 
földesurak tagjából kapja ki, akkor a föl- 
desurak károsodnak. 

Megvallom azonban, hogy mindezek 
megint csak hypothesisek , melyeket igen 
jó volna, ha a törvényhozás fejtene meg. 

Dózsa D. 

A gazdászati és ipar - kiállitás feltűnöbb 
tárgyai. 

V. 

Gyümölcsészeti osztály. 

A biráló bizottmány működésénél két 
vezérelvet követett : 

1. Miután a birálata alá bocsátott fő- 
szám alatti osztályba három külön és magá- 
ba is önálló osztályt lehetett megkülönböz- 
tetni, u. m. a szőlő-, gyümölcs és kertiter- 
ményosztályt, a főjutalmak odaitélésében 
azon tisztelt versenyzőknek adta az első- 

séget, kiknek több osztálybeli tárgyai leg- 
jelesbeknek itéltettek. 

2. A hazánkban csak most ébredező ipar 

és verseny buzditása egyik kituzött czélja 
lévén a tárlatnak, a birálati tárgyak kitünő 

előnyei mellett az is tekintetbe vétetett, 
ha a béküldött termék jelesebb mivolta füg- 
getlen és történetes körülménynek, vagy 
éppen a beküldő okszerü szorgalmának ko- 

által eléidézett értékesség s jelesség a ma- 

gasb foku jutalom odaitélésiben eldöntő in- 
doknak ismertetik. 

Ezen elvek alapján, miután a szőlő és 

gyümölcsosztályba megjelent küldemények 

közt két hazánkfia által kiállitott legbecsesb 

honi és külföldi szőlőcsoportozat, s min- 

denik részéről ismét honi és külföldi leg- 

jelesb faju gyümölecsgyüjtemény összesen 

legérdekesebbnek s egyszersmind olyan- 

nak itéltetett, a mely a szakértés, okszerü 

szorgalom, a jobbra s tökéletesbre törekvés 

bélyegeit egyesitve magába, a főjutalmakat 

ezen osztály részétől mit se kétkedett 

nekik itélni oda. 

melyért mindnyájokat szomoru felel é 

te nyomta, jóllehet abban csak semleges ré- 

szök vala. 
Tegyük még hozzá, hogy e pillanatban az 

utczán tolongó nép zúgása is eg me elhalt, 
mintha csak keltévágták volna; aztán felhang- 
zott az ijedelmes kiáltás : 
= saphira!Saphira!.az 

darabontok !. .jönek a darabontok ! 
S nem fogunk csodálkozni, hogy Csukat 

Menyus egy pillanat alatt egyedül találá magát 
a Zetelaki doktor Boncza Ábrahám uram ropog- 

va és sustorogva egő házának udvarán, a hol 

egyszerre börtönben érzé magát, a melyből 
csak a bitófához vezet út. 

udvari 

(Folytatjuk.) 

TRODALMI LEVELEK. 
III. 

(olytatás.) 

Nemde igazam volt, midőn tacitusi szigort 
emlegettem 7 De hát nem jobb-e azon elmara- 
dott s köznapi magavitatásoknál, melyekkel 
Jankovich M. akarta Verbőczyt „az igazság fé- 
nyébe helyheztetni," azon gúnyok ellenében , 
melyekkel Istvánífli illeti, Tudom. Gyüjt. 1829. 
év-folyamában közölvén Verancsics szavait a Zá- 
polya korlátnoka haláláról? S átalán van-e jobb 
a tacitusi szigornál, ha az igaz, méltányos és 
okadatolt ? 

Ugy hiszem, bizonyos tekintetben (a meny- 
nyiben itt inkább Verancsics az iróról van 
szó) kiegészítő része lesz e czikknek az, me- 
lyet ugyancsak Szalay a következő füzet szá- 
mára „János király és a diplomatia" czim alatt 
dolgozott. 

szöni-e előnyösségét ? az okszerü mivelés 

rekvéseiktől országszerte ismeretesek , fő- 
leg Gál János ur , szőlő és borgazdászata 
nemzetgazdasági tekintetben ez iparág ked- 
vező kilátással biztató uj epocháját kezdi 
meg hazánk egyik leggazdagabb borvidé- 
kén. Válogatott szőlőfajaiban a szakférfiut. 
s okszerü szőlőszt kellettfelismerni. Éppen 
ezért a rendelkezésünk alá bocsátott egyet- 
len ezüst érmet ezen tisztelt hazánkfiának 
oda itélni kötelességünknek s örömünknek 
ismertük. 

Mike Sándornak szinte jeles szőlő és 
gyümölcskiállitónak, ezüst éremre érdemes 
voltának kifejezése mellett egy bronzérem- 
mel kivánta biráló bizoltmányunk e szak 
körüli buzgó igyekezetét s haladásait meg- 
jutalmazni. 

A gyümölcsészeti kitünöleg gazdag 
osztály koronáját, fénypontját dr. Encz és 
Siebenfreund urak becses küldeményei ké- 
pezték. Mindenik érdemes hazánkfia, a gaz- 
dasági választmány nevében történt felhi- 
vásnak testvéries készséggel engedve 
100-100 válogatott faju szebbnél szebb, 
jónál jobb gyümölcscsel jelent meg tárlatun- 
kon, s választékos csoportjaival országosan 
elismert pomologiai gazdagságának oly ké- 
pét állitotta ki, mely a' látogató közönség- 
nek a tárlal egész folyama alatt a legked- 
vesebb élvezetet, biráló bizottmánynak s a 
gyümölcsészet barátinak tanulmányozás- 

kalmat szolgáltatta. 
Biráló bizottmány teljes méltánylatá- 

nak s hazafi köszönetének nyilvánitása mel- 

lett, a gazdasági egyletet véli felkérendő- 
nek, hogy azon becses küldeményekért ér- 
demes küldőiknek hazafi buzgóságu, s a 
tárgyak értékének is megfelelő jutalmat 
méltóztassék szavazni. 

(Folytatjuk.) 

KÜL- ÉS BELFÖLDI LEVELEZÉS 

Konstántinaápoly, dec. 3-án. — 
Ma szép idő lévén , kiindultam egy kis sé- 
tára a nap kiki-lövelő sugarainál melegiteni 
magam, s elmélázni Stambul csudatájain, 
s nagyszerü kikötőjén, melyben annyi moz- 
galom, s oly változékony, oly vonzó képek 
tünnek fel, hogy az ember napokig elnéz- 
hetné, a nélkül, hogy megunná magát. A 
Galatáról Stámbulba átvezető hid a legked- 

venczebb sétáló-helyem, midőn a nyár el- 
teltével faluról a hideg hekergeti az embe- 
reket az unalmas piszkos városba, ott látni 
a világ minden részéből hajókat, ott hallani 
a világ minden ösmert, és ösmeretlennyel- 

veit, ott látni a népöltözetek legfestőibb 

falvy Jánostól. A két első bévezető czikk után 
most Sogel utazásának részletes leirását vesz- 
szük. De hát valóban nem érdekelne bennünket 
Álfrika ? s csupán azért, mert semmi összeköt- 
tetésünk vele? Vegyük csak a Szemle feladatát: 
a tudománynak eredményeit akarja adni kel- 
lemes, élvezhető modorban. Sogel Áfrikáról 
sok ujat ir, s ezeket Hunfalvy kellemes és 
élvezhető formában mutatja be. Was willst 
du mehr ? A földisme minden mivelt országban 
rendszeresen üzetik. . . Miért lenne nálunk an- 
nak egyik vagy másik része kizárva ? 

A következő ezikk, Kemény regénye, csak 
folytatás. Ex ungve leonem! Nem fogok csalód- 
ni, ha kezdete után is a nemes báró legjobb 
munkái közé sorozom . . . azzal pedig nagyon 
sok van mondva. 

Van-e közületek valaki, a ki megfeledke- 
zett volna Brassai bácsiról? Csak olyan fiatal, 
mint midőn utolszor volt Erdélyben. . . nem 
öszhajait értem, hanem lelkét és munkáit. Én 
nem értek a zenéhez ex professo, csak gyönyór- 
ködöm : de Brassai bácsi jelentéseit a hangver- 
senyekről oly érdekkel olvasom, mintha azokon 
jelen lettem volna. A természettudományok se 
kenyerem, bármennyire bámulom is a termé- 
szet nagyszerüségét, de midőn azt Brassai bá- 
csi tolmácsolja, az elragad, p. o. a Szemlében 
közlött czikke: „A tenger mint a termé- 
szettan tárgya't nem egyéb, mint a „tudo- 
mány igazzi (ezt az irót egész jelentésében vedd) 
népszerüsitése. Olvastatja magát mint akárme- 
lyik regény, s mire az ember a czikk végéhez 
ért, azt veszi észre, hogy fontos természettani 
kérdéssel van tisztában. 

A politikai szemlében Kemény közli az in- 
diai lázadást s India történetét. A nemes báró 
nem egy feulletonista könnyüsége, hanem 

A Szemle második czikke: Legujabb áf- 

1öbbé a fegyverkovács nyomoru dicsőségét, a Irikai utazók. III. Sogel utazása. Hun- 

egy történetiró komolyságával tekint végig 
az eseményeken. 

Gál János és Mike Sándor hazánkfiai a 
szőlőszet körüli huzamos és közhasznu tö- 

ra s nézeteik kitisztitására a legritkább al- 

keverékét ; tehát szokásom szerint ma is 
ott sétálgattam, néhány óráig elnéztem a 
a sikoltozó vészmadarak ezreit, melyek fel- 
szedik örömüűvöltések között azt, mit az em- 
berek eldobnak , s kilopják a tengerből, 
tündöklő kristálypalotájokból a szegény ha- 

légbe, én sokáig néztem vadjátékát ezen 
szárnyasoknak, s elszomorodtam , midőn 
mindenütt, még itt is láttam az elnyomatást, 
s egynek a más általi üldözését s felfalását; 
tehát mindenütt, még a természetben is az 
emberek jogtalanságán elszomorodott lélek 
csak elnyomatást, csak egynek egy másik 
érdekeiérti feláldozását látni, ily szomoru 
eszmékkel foglalkozva átmentem a hidon, s 
az ott levő Jeni-Dsami téren egy nagy nép- 
tömeg között álfurva magam, egyszer csak 
egy felakasztott emberrel találtlam magam 
szembe nehány lépésnyire, ki egy rögtön- 
zött, s alig 7 láb magas akasztófán függott 
iszonyuan eltorzitott arczezal, iszonyodva 
léptem vissza, s tudakolódva értesültem, 
hogy Stambul különböző térein három más 
ily felakasztás történt, s hogy azoknagyobb 
részint horvát és kefaloniai gonosztevők, 
gyilkosok, kikről az illető követségek leve- 
vén pártolásukat, a török igazságnak áta- 
dattak, mely őket a többi gyilkosok retten- 
tésére (kiktől nyüzsög Stambul) öket fel- 
huzatta. 

Tegnapelőtt Reshid pasha látogatást 
tett az angol és az osztrák követnél az el- 
sőre nézve ez egy bucsu-látogatás volt. 

A stambuli hivatalos Journal de Con- 
stantinople csak ennyit mond Redclifl el- 
meneteléről: lord Stratford Redclill angol 
követ már egy és fél év óta birván kor- 
mánya engedményét a honába visszatérésre, 

készületeket tesz ezen engedményt felhasz- 
nálni, s visszatérni Angliába, ott családi 
ügyeit rendezendő , de távollétle nem tar- 
tand tovább 3-4 hónapnál; azt hiszik, 
hogy a lord e hét végén fog elutazni. 

Ezen biztositás daczára is senki se 
hiszi, hogy lerd Stratford többé Stambulba 
visszatérend mint követ; mindenki elmene- 
telét ugy értelmezi, mint azt én mult leve- 
lemben leirám, de ne legyünk jósok , majd 
az idő megmutatandja, hogy a svambulllap- 

nak-e vagy a közvéleménynek volt igaza; 
addig is áldjon hadur, kivánja Bakalum. 

Máromszék, dec. 8-kán 1857. '9) 
Gyönyörüű szép öszi napjaink téli szint öl- 
töttek magokra. 

Vetéseink a remény édes zöldével ke- 

**) Háromszék egyik tekintélyesb fia, kinek 
jeles tollából ezen levelet vesszük, egyszer- 
smind igéretet tön, hazánk ezen szép vidékének 
kebelbeli viszonyait folytonos figyelemmel kí- 

szerk. sérni e lapokban. 

Az irodalmi szemle bévezető soraiban szer- 
kesztő a historiára különös tekintetet igér. Ez- 
után Szalay ismerteti Kurtertől II. Ferdinánd 
történetét; Csengery maga három munkát : Lut- 
her életét- Worzleytől, Washington életét W. 
Irwingtől s Daschkofl herczegnő memoirejait. 
— gt — pedig Petőfi forditását Kertbenytől. Bi- 
zony, a ki ilyen emberek által ajánlott munká- 
kat vásárol meg, nem fog beleveszteni. A fü- 
zetet bezárja India és népei ismertetése, magya- 
rázatul Peterman térképéhez. 

S ezzel én is bezárom levelemet, e vállalat- 
ról, melyet bizonnyal első rangu hely illet meg 
irodalmi rovatunkban. 

Szilágyi Sándor.*) 

(Vége.) 

1D0M4k. 
Egy nő, kit atyja meglátogatott, panaszlá, 

hogy nincs pénzök, még pedig férje jelelétében. 
Kit lérje imigy czáfolt meg : Hiszen te jól tu- 
dod, feleség, hogy nekünk egy pár ökör- 
re kellene 400 forint, — a fiunak a kollegyom- 
ba 110 frt, — a leánykák számára 40 forint; 
mind ez összesen 550 frt –550 frt pedig pénz, 
még pedig szép pénz; hogy mondhatod tehát, 
hogy nincs pénzünk: az ember gondolja meg, 

mit beszél ! 

A napokban Uzonban vásár volt, hol egy 
dühös eb több egyént megcsúfolt. A csendőrök 
rálövöldöztek; érték, nem érték? ök tudják. De 
egy hivatalajki parancs a helyszinén felszaba- 
ditá öket minden szabadon szétjáró ebek ellen 

fellépni. Volt aztán kutyahajhászat! 

*) Kérem az olvasót, hogy második levelem végén 
„napi" sajtó helyett olvasson német sajtót. Sz. 

lakat, s egymást üzve, messze elrepülnek a 
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csegtetők, melyek kevéssel ez előtt az el- 
sárgult, lehullott falombok, aletarolt kopár 
mezők és rétek mellett a szemnek oly meg- 
lepően kedves látványt nyujtottak, halotti 
fehér lepellel, hóval vannak takarva; csend 

van mindenütt a nagy természetben, a ma- 
darak elhallgattak dallamaikkal, csak a szél 
zúg, az orkán dühöng, a hó hull, az év vé- 
géhez siet és az egyszerü falusi ember, tá- 
vol a nagyvilág zajától egyszerű igényte- 
lenségében kandallója tüze mellett mele- 
gitvén föl fáradt tagjait, el elmereng a mult- 
ba, ama fényes multba, mikor neki szebb s 
jobb napjai voltak, kétesreménynyel, mon- 
hatni, szorongással néz a sötét jövő elébe. 

A tél nagy városon az élvek s gyönyö- 
rök kora. Nagy városon szinház, estélyek, 
concertek sat. mind megannyi örömet 

nyujtanak. Falun a tél más jelleggel bir, itt 
a városi élvezetek nagy száma ismeretlen, 
itt a termésret magányában, ama szerény 
falusi lakokban télen át egyhangulag, kevés 
változatosággal folynak le a napok, föleg 
a hosszu esték és még is a falusi emberre 

a tél nagy fontosságu. A tél, az év azonré- 
sze, midőn nem lévén mezei munkákkal el- 
foglalva, csendes lakunkban még egyszer 
átlfuthatjuk gondolatinkban amaz üdvös esz- 
méket, melyeket az év lefolyta alatt édes 
hazánk nevezetesebb egyéniségeitől hal- 
lottunk s a kikelettel termő földbe ültetjük 
ama hasznos magokat, melyek csaknem va- 
lamennyi számában a napisajtónak gazdá- 

szatunk felvirágozására czéloznak; röviden, 
tél falun egészen a gondolkodás kora. — 

Nyáron át, midőn a hajnal bibora s a 
lenyugvó nap alkonya egyformán mezei 
munkák között talál, kevés időnk marad 
fenn a mondott eszmék valósitásához járul- 
ni; de télen át meg nem bocsátható bünt 
követne el az, ki elmulasztaná az eszten- 
dőnek e részében ama kötelességet telje- 
siteni, mit már emliténk. 

A szorgalmas gazda télen szerzi be 
amaz eszközöket, melyeket a kikelettel 
gazdasága folytatására használ; a szorgal- 
mas gazda télben már megteszi az előmun- 
kálatokat a közelgő tavaszra farag, épit, 

készit sat. És igy az ekeszarván túl is hasz- 
nos szolgalatokat tehetünk magunknak utó- 

dinknak, hafőleg ez időben, midőn szobánk- 
ra vagyunk szoritva, átlopozzuk még egy- 

szer az évben megjelent gazdasági munká- 
kat, s hirlapokat és azekat a gyakorlati tér- 
re vinni megkisértjük. 

Ily lelkes eszmék szállhatták meg kö- 
zelebbről b. Sz. S.,, ki mint léezfalvi 

birtokos, birtokos-társait hatósági enge- 
délylyel Léczfalvára összehitta s lelkesült 

szavakban megperditette az egyeduüli áldást 
hozó tagositásnak behozatalát. 

Akadtak többen, kik kezdetben az ellen 
szavaztak, de később a nemesbáró, ugy több 
jelenvolt birtokos társai, elvbaráti lelkesi- 

tő szavai, buzditásai oda birták a gyülés 
tagjait kettőnek kivételével: hogy a tago- 
sitást elfogadták s aláirták. 

Midőn a léczfalviak ez első lépését a 
tagositás megkezdésére ezennel örömmel 
üdvezelnők, sükert s kitartást kivánunk el- 
kezdett művök végrehajtására! Istennek 
áldása legyen velök, s kölcsönös egyetér- 
tés vezesse őket amaz uton előre, hol csak 
egyedül jólét s felvirágozása gazdásza- 
tunknak vár reánk. 

Háromszéken már a második példa, 
hogy tagositanak. Elsők, kezdők, az utat- 
török a derék szentkatolnaiak voltak, hol 
már a mérnöki felvételek megtörténvék. 

„Előre, mindig csak előre háromszéki 
rokonim t Előre, e legyen jelszavunk, ta- 
gositsuk mielőbb földeinket, határinkat, 
ne várjuk be, hogy kényszeritve legyünk 
arra. 

Tagositás nélkül csak nyomor, inség s 
örökös szegénységben éltek, tagositással 
meg lesz közelitve az anyagi jólét kü- 
szöbe, szorgalom és iparral pedig el lesz 
érve gazdászalunk felvirágozása , valódi 
boldog korunk,és az utókor, a hálás utókor 
áldani fogja még emléketeket is.1! 

E sorok irásakor veszem amaz örven- 
detes hirt, még hogy Várhegyen is a tago- 
sitással mozognak, oh ha mindnyájan ta- 
gositani tudnók birtokunkat. 

Vajha a gondviselés megadná amaz 
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öröm-napot érnem, melyen elmondhatnók, 
hogy édes hazánk legszebb vi- 
dékén, akies szép Háromszéken 
mindenütt tagositanak! minő öröm, 
minő boldogság várna reánk, minő élvvel 
utaznók át ekkor mint egy szép virágos 
kertet Erdély legszebb vidékét. 

Kedves dolgot vélünk még tenni a K. 
K. olvasóinak annak megemlitésivel, hogy 
gróf Mikes Benedek krasznai Margit-gyá- 
ra ujból felépült és pedig most diszesebben, 
nagyobban, két kemenczével, hol a mun- 
kálatok a nemes gróf személyes felügye- 
lete alatt nagy erélylyel és széperedmény- 
nyel folynak. 

Ez üveggyár első e honban, de bátran 
kiállja a versenyt Csehország bármely 
üveggyárával. Szerencsések voltunk egy 
raktárt megtekinteni s a finom készitésü 
tiszta üvegek mi kivánni valót se hagy- 
nak hátra - E gyár szép jövőnek néz 
elébe. Hunárkavy. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ 
* Városunk polgárait megmentendő 

a katonatartás terhétől, a n. tanács elha- 
tározta volna a kalonai laktanyát megnagyob- 
bitni. Mondják , hogy az e czélra szükséges 
200,000 pfrt kölcsönnek a m. kormánytól leen- 
dö kieszközlésére az előleges lépések már meg 
is tétettek. 

=(Figyelmeztetés az „első magyar 
átalános biztositás" ügyében.) Örömmel 
értesültünk, hogy az első magyar átalános biz- 
tositás alapszabályai legfelsőbb helyen megerő- 
sittelvén, a társulat e napokban megkezdi müű- 
ködését. Azonban egy ujon alakulandó társulat 
szervezése nagy elővigyázatot, sok munkát ki- 
ván; és ha az ügynökök kijelölése az utazó 
megbizottak által történnék, az ügy káros ha- 
lasztást szenvedhetne. Különösen vidéki ügy- 
nökök gondos megválasztása, kiktől függ 
nagy részben a vállalat szerencsés eredménye, 
első teendője leend a társulatnak. Eddig mint- 
egy 300-an jelentették magokat az igazgató- 
ságnál, kik közt legtöbb a kereskedő. Kivána- 
tos lenne azonban, hogy ügynökökül oly osz- 
tályokból is ajánlkozzanak férfiak, melyek a 
köznéppel közvetlen érintkezésben állanak. Fő- 
leg a községi jegyzőket, gazdatiszteket, föld- 
birtokosokat , gyógyszerészeket figyelmeztet- 
jük, közölük azokat, kik magokban az ügy- 
nökségre eröt és akaratot éreznek, ezennel föl- 

szólitjuk: siessenek ajánlkozásaikat egyenesen 
az „első magyar átalános biztosítás"t igazgató- 
ságához Pesire ezimezve, mielőbb beküldeni. A 
kezelés nem lesz nehéz és bonyolódott, mert 
minden világos utasitás és minta után történik; 
fődolog: az ügy körüli pontosság, buzgalom 
és becsülelesség. Fáradsági dijul, mint tudjuk, 
az ügynökök a befizetett titz elleni biztosítási 
summákból 10, a jégverési biztositások után 5 
százalékot huznak. - A biztosítási ügynek áta- 
lános elterjedése, mind az egyes kárvallottak- 
ra, mind az egész országra nézve ohajtandó 
levén, alaposan reméljük, hogy jelen ügyel- 
meztetésünk következtében a társulat igazga- 
tósága nemsokára képcssé tétetik minden vidé- 
ken, miuden osztályból oly ügynököket válasz- 
tani, kik a közös jó czélt teljes erejökből elő- 
mozditandják. Ugy vagyunk értesülve, hogy a 
részvények után járandó 200/,-tóli befizetés 
iránt, a részvény-aláirókhoz fölhivás fog in- 
téztetni. 

* Dr. Lenhossekről, a kolozsvári se- 
bészeti akademia tanáráról, egy jeles értekezé- 
se következtében, a mely főleg az idegrend- 
szerre vonatkozik, majdnem minden külföldi 
lap kitüntetőleg szól. Nagy figyelmet ébresztet- 
tek boncztani praeparatumai, melyek közöl töb- 
beket a brit muzeum vett meg. 

* Filtsch szebeni kiadónál a napokban je- 
lent meg: „Oesterreichische Vaterlandskunde 
mit besonderer Rücksieht auf das Kronland Sie- 
benbürgen.* Az erdélyi népiskolák használatá- 
ra irta egy tapasztalt tanitó, németül: „Schul- 
mann. 

* Minden protestáns örömmel és reszvéttel 
veendi a hirt, hogy a „Protestáns egyhá- 
zi és iskolai lapok' kiadására az enge- 
dély megnyeretett. E lap dr. Ballagi Mór szer- 
kesztése mellett január 1-ső napján okvetetlen 
megindul. 
= A Délibáb közelebbi (50-ik) száma, ösz- 

szes előfizetőinek (szám szerint 1434) névsorát 
hozza, kiknek nevében tette a derék szerkesztő 
erdélyi muzeumunk részére fényesalapitványát. 
E névsorból látjuk , hogy Erdély hölgyei mily 
fényes részt vesznek a napi irodalom gyámoli- 
tásában. 

* Beküldetett szerkesztőségünkhez: a Ma- 
gyar Nyelvészet III-dik évfolyamánák 2-k 
füzete. Szerkeszti Hunfalvy Pál. 87-166 lap. 
Tartalma: Mátyás Flórián hasonlitó nyelvtudo- 
mánybeli müködései (Hunfalvy P.); Szófejtések 
(Hunfalvy P.); Az i bötüs egytagu szók tulaj- 
donsága (N. N.); A román nyelv ismertetése (Fe- 
kete János); Iskolai tudósitványok; Lehet-e 

Thukydides gymnasiumi olvasmány (Agricola); Sz. Bruno levele II. Henrik császárhoz; A ma- 
gyar nép talányai (Philofennus.) 

* A Hfrnak egy „marosvásárhelyi elegy- belegye czimű közleménye végén közölve van 
a vásárhelyi kádárczéh alapszabályainak 22-dik pontja 1633-ból, mely igy hangzik: „Az mely Kádár Legény az Czéhba béáll, az elsőbben 
megmátkásodgyék és esztendőalatt menyegzőjét 
véghez vidgye; mert nőtelen legényt az Czéh- 
ba nem tarthatnak. Ha esztendeig házasságát 
végben nem viszi, tehát ismég ujjolag kell meg 
adni az Czéhnak minden igazságát, toties quo- 
ties elmulattya.6 

* Az éleseszü Proudhon uj munkát szán- 
dékozik kiadni, a melynek czime : „A tizenki- 
lenczedik század Istenet lenne. (Valószinüleg a 
PÉNZ érthető ez alatt.) Párisban tartanak tőle, 
hogy e szabadon irt könyvet lefoglalják. 

Nemzeti szinház. (*) Dec. 16-dikán : Rab- 
lóvezér, gr. Ráday Gedeon által kitüzött 40 
aranyra pályázolt, eredeti vigjáték, 2 felvonás- 
ban, irta Feleki Miklós.— Bizony, bizony nem 
csodálkozunk azon , hogy ez a ,„Rablóvezér 
nem tudta elkaparitni a pályadijt; mert ugyanis 
hagyon gyenge az ő compactiója arra, hogy 
oly merész vállalkozásra sikerrel adhassa fejét. 
Hiszen szegényke alig tud állani a lábán, s iga- 
zán csudálkozunk a birákon , hogy ily pelyhes 
állu finakot is engedtek a homokra kilépni. Uram 
fia ! még mihez nem fogott ez a gyerköcz. Bu- 
zogányt mert emelni a crinoline, a volanok, 
zepperli-polka, sat. ellen. Ily kényes napikérdé- 
sekhez szólni, már magában merész vállalat, ko- 
molyan szólva : e vigjáték egészben véve csak 
alig türhető kisérlet, a melyet azonban, kárpót- 
lásul, az ismert, jeles, 1 felvonásos, de azért 
cselekvényekben is-amannál sokkal gazdagabb 
franczia vigjáték, a „Tiszaháti libácska 
követett. Lángh Boldizsárné Agnes szerepét fi- 
nomul és sok bájjal adta . Zabfalvit Láng B. he- 
lyett Szathmári képviselé, s a cserének csakor- 
vendheténk , mert ez ifju szinész hasonló sze- 
repekben, kétség kivül, magasan állaz igazgató 
felett, jóllehet nem ártana , ha több önmérsék- 
lést tanusitna. 

Dec. 17-kikén : Falura kell mennie, 
vigj. 3 felv. irták Bayard és Vayle. Kielégitő 
előadás. 

KÜLFÖLD. 

— Redelilf lordnak elutazásán a 
porta nem igen örvend; ő a diplomatiának 

Nestora Istambulban 1808 óta müködik ot- 
tan. Sajátlag Anglia míniszterét kell benne 
látui, a ki inkább önfeje mint Londonból 
vett parancs szerint cselekszik. Ha utasitá- 
saiban valami nincs inye szerint, vissza- 
küldi e kurla megjegyzéssel: azt ti nem 
értitek; ha lord Clarendon tovább is meg- 
marad saját nézete mellett, akkor az öreg 
ur a portához megyen, mondván : igy hang- 
zanak az én utasitásaim, miből a nagyve- 
zir tudja azonnal, hogy a nemes lord csak 
kénytelen ugy szólni, de egészen más a 
nézete. S azért nemis igen sietelt a nagy- 
vezir az ily utasitásokban kifejezett néze- 
teknek szót fogadni, s későbbi értekezle- 
feknél rendszerint ki is világolt, hogy lord 
Redelifftől más tanács került. Az angol kor- 
mány aligha merné őt örökre visszahivni ; 
a parlamentben rettenetes ellen válnék be- 
lőle. Hanem a legény már öreg, s a kösz- 
vény bántja. Neje s leányai már elutaztak 
Stambulból. Az angol követ elutazási sza- 
badsága 4 havig tartand. 
– A Szajna, Alsó Elzasz és 

egyéb megyékben szükségessé vált válasz- 
tások majd csak az ujév után tartatnak meg, 
mivel addig a pénzválságban észrevehető 
javulás, s a kedelyekben nevezetes meg- 
nyugvás várható. 

Azonban a radikálok már is erősen ké- 
szülnek, hogy ujra egyesült erővel száll- 
hassanak szembe a kormánynyal, számit- 
ván főleg a pénzválságra, mely a munká- 
ban átalános fennakadást idéz elő, és sok 
munkást foszt meg kenyerétől, a kik aztán 
munka nélkül ácsorogván künn, a demo- 
krata ügynököknek éppen jó alkalmuk van 
rájok hatni. A kormány viszont azon mű- 
ködik, hogy az ellenzék a jelöltek kitüzé- 
sénél meghasonoljék. 

—– A franczia közönség — irják egy 
porosz lapnak - a „Presse elleni erő- 
szaktételben egygyel több jelét látja an- 
nak, hogy a császárság a korábbi biztos- 
ság érzetével többé nem bir. A külpoli- 
tik a sehogy se akar előre haladni, — 
azon varázslat, mintha minden lehető dol- 
gokra nézve Párisban volna a kezdemény 

és végeldőntés, elenyészelt. A párisi 
választások s több nyilvános helyen 
történt fölleplezések nem kevéssé 
renditették meg azon véleményt is, mintha 
az egész épület illetetllenül a népakaraton 
nyugodnék. Igaz, hogy a kereskedelmi vál- 
ság mostanig még egész sulyával nem érte 
Francziaországot; azonban nehány gyárt 
itt is bezárnak , - sok munkás marad itt 
is kenyér nélkül, a börzejáték , mely 
darabig a politikai izgalmat pótolá, sovány 
tápon teng, egy szóval még alkalmasint 
korán volt kikiáltani az aranyidőt. Innen 
van azon módnélküli érzékenykedés min- 
den kisérlet ellen, mely a kormányi sajtó 
által az állapotokra vetelt csalóka leplet 
föllebbenteni akarná. A „Presset egyéb- 
iránt Napoleon hg tetemes részvényei által 
meglehetősen a dynastiához volna kötve, s 
a kormány ügyesen használva , belőle ké- 
nyelmes közlönyt nevelhetett volna magá- 
nak, mely az ő érdekeit annálinkább elő- 
mozditja vala, mivel ez az ellenzék jelsza- 
va által fogott volna történni. E helyett ne- 
ki mennek, s agyonütnek mindent, mi nem 
a kormánysajtóhoz tartozik. 
— Saint-Marc Girardin hires 

tanár felolvasásai megkezdésekor a tanuló 
ifjuság magának egy kis ellenzéki demon- 
stratiora velt szabadságot, a mennyiben 
az előadás azon részét, mely a polgárság 
— a császársággal ki nem békült osztály 
— dicséretét foglalá magában, élénken 
megtapsolta. 
— A Pressett elleni rendszabályával 

a császári kormány, mint látszik, a közvé- 
lemény helyeslésével nem igen találkozott. 
A politikai világ nem tudja megfogni, ho- 
gyan hagyhatta a nevezett kormány mél- 
tatás nélkül a fennálló sajtótörvény vagyis 
inkább rendelés ellen felhordott kifogáso- 
kat, azon sajtótörvény ellen, mely sze- 
rint a közigazgatásnak tetszésétől függ va- 
lamely lapot felfüggeszteni, ha az 30, 40 
vagy több év lefolyása alatt éppen ugy 
mint egy évben három megintést kapott, 
ámbár senki se tagadja, hogy ezen rend- 
szabály jogalapja a logicába szintugy mint 
az igazságba ütközik. A „D. Allg. Z.6 
szerint a császár maga nyilathozott volna 
a lap elitélése meltett, minden mellette 
való szószólást visszautasitván. 
— Egy dec. 6-án este kiosztott érte- 

sités tudatja a ,Presset előfizetőivel, hogy 
azok a lap ujra megjelenésekor a mostani 
kényszeritett megszünésért kárpótlandók 
lesznek ; szorgosan iparkodnak különösen 
a felfüggesztés által kenyerőket vesztelt 
munkásoknak segitségökre lenni, s álla- 
potukat tétlenség ideje alatt biztosítani. 
— Ujabb afrikai hirek szerint, a fran- 

ezia kisérletek következtében, arabszol- 
ga-kereskedés az afrikai partokon na- 
gyon élénkülni kezd. Egy brit hajó 4 rab- 
szolga - szállitó hajót fogott el, s egy 5- 
diket visszakergetett a partokra, a hol 350 
feketének adta vissza szabadságát, mig 
ngyanazon hajón 150 megfuladt vagy más- 
ként elveszett. Az angolok, mint látjuk , 
becsületesen őrködnek. De végre a fran- 
czia kormánynál is erélyesen kell fellépni 
az angol miniszteriumnak. 

—– Azon hirt, hogy Törökország csak 
szon föltét alatt ad engedélyt aszuezi csa- 
tornára, ha Anglia Perim szigetét, visz- 
szaadja, Bécsből alaptalannak jelentik. A 
porta csak angol belolyás következtében 
volt a terv ellen, de bizonyosan mellette 
lesz, mihelyt Londonban e vizi ut iránt 
táplált régi előitéletek teljesen megszün- 
nek. A mi Perimet illeti, bármit is mond- 
tak a párisi, s brüsseli lapok , török rész- 
ről soha se tettek komoly lépéseket a brit 
kabinetnél, már csak azért se, mert a 
fényes kapunak e régebben lakatlan, s fi- 
gyelemre nem vett szigetre nézve jogozi- 
me nincs. Perim, ha már általában nem 
tekintjük senkiének , még leginkább a szo- 
hali parton uralkodó maszkatei imámé vol- 
na. A szigetnek a britek általi megerősité- 
se mindaddig, mig a tengeri államok ha- 
talmi állása teljesen átalakitva nem lesz, a 
Suez és Peluzium közti vizi közlekedés 
létesitésének mulhatatlan föltétele. 
– Varsóból irják, hogy a lengyel 

társadalom minden rétegében az oroszok 



: 

masabban kezd nyilatkozni a németség irán- 

ellenigyülöletet egy ennélsokkal ha- 
talmasabb indulat, a németek elleni gyü- 
lölet, kezdi felváltani, a melyért, tekintve 
az ottani sajtócensurát, ugy látszik, fel- 
sőbb helyeken neheztelnek. A napi sajtó- 
nak Németország és a németek elleni tá- 
madása legközvetlenebbül természetesen 
az országban lakók ellen van intézve. De 
nemcsak a sajtóban, hanem a magán és 
nyilvános gyülekezetekben is mind hatal- 

ti ellenszenv , ugy hogy olykor-olykor 
erősebb összekoczezanásokat se lehet ki- 
kerülni. Igaz , hogy nagy részben magá- 

nak tulajdonithatja ez állapotját a Lengyel- 
országban lakó német, kinek méltán vetik 
szemére, hogy az országba vándorolván , 
ott vendégi szevességgel fogadtatik, s 

többnyire nagy vagyont szerez; de hálát- 
lan módra a nép iránt nem érez rokonszen- 
vet, s általán soha se mulaszt el egy al- 
kalmat is, hogy ngyanazt az országot és 
nemzetet sárral dobálja, szokásait, nyel- 

vét gunynyal illesse, s általán magában 
az országban benlakó ellenséges tömeget 

képezzen. . 
— Strogonolf Odesszában egy 

czikket közöl, a melynek czélja egy va- 

lódi orosz- franczia szövetség 
szükségességét mutogatni. A ezikkiró nem 
kevesebbet akar, mint az egész europai 
szárazföldnek a celta és szláv faj közötti 
felosztását; a német hadd menjen Isten hi- 
rével Amerikába, s teremtse ujra az uj 
világot. Az izlamot Azsiába kell vissza- 

ess 

kergetni. A lengyeleket a szellemdús iró 
az Amur partjaira akarja telepitni, China 
éjszakkeleti határán, mert ők nem tiszta 

szlávok , s aztán mint hivei a katholika val- 
lásnak, nem vegyithetők össze a görög egy- 
házat tartó államokkall! 

UJ POSTA 
– Az Indiából érkezett tudósitá- 

sok mind azt mutalják ugyan , hogy az an- 
goloknak learatandó gabonájok még igen 
sok munkába kerül; azonban korántse ad- 
nak okot oly vigasztalan kilátásokra , mint 
bizonyos részről hinni szeretik. 

—– A keletindiai kormány sür- 
gönyt vett, mely Bombayból nov. 17-ig 

terjedő hireket hoz; Campbell nov. 3- 
dikán megérkezett volt Canpurba, s 
nov. 9-kén 5000 emberrel lépte át a Gan- 
gest, hogy Luckróba menjen. Great- 
head ezredes hasonló erejü és élelemmel 
gazdagon ellátott dandára már okt. 31 kén 
Grant tbnok parancsnoksága alatt kiin- 

dult volt Canpurból, s Alumbagh felé 
vette utját, hol seregét egyesitni akará a 
Campellével Luckró fölmentésére. Can- 
pur és Futtyghur közt Pouell ezredes 
500 emberével megtámadta a dinapuri lá- 
zadókat, de elesett. Azonban a lázadók meg- 

vereltek. Sangorban és Dzsubbulpurban 
még folyvást igen nyugtalanitó volt az ál- 
lapot. A felkelők megtámadták Mehipurt. 
A malvai contingenssel egyesültek volt. 

ja az ügyes journalista, „hogy a császár 

— Legujabban Londonba érkezett 
hivatalos jelentés szerint Campbell táv- 
irá lord Canningnak, hogy Lucknó, 
hová ő 7000 emberrel indul, biztonságban 
van. A tartalékkal Cappurban álló Wind- 
ham ibk erősitéseket várt. Greathead 

akadálytalanul ért Alumbaghba, hol 
5000 emberét Campbell hadtestével 
egyesitendi. 
— Az angol parlament dec.12-n 

elnapolta magát. 
—- A belgiumi szabadelvű párt győ- 

zelme a consorvativek felett fényesebb, 
mint a vérmesebb reményüek is képzelték. 
A jelen szabadelvü kabinet 70 szavazati 
többséggel birand 38 szavazat ellenében, 
mig az előbbi klerikális kabinet többsége 
csak 64 volt 44 ellen. Ez eredményben a 

király és miniszterium léptei a legfénye- 
sebb elégtételt és igazolást nyerték. 
— A szabadelvüség ügyének emelke- 

dése Európa több országaiban a Íranczia 
kormánynak se enged álmot. A császár 
utkos engedelmével eshetik csupán, hogy 
Girardin Emil most nyilt sisakkal lép fel 
azáltala alakitandó „alkotmányos ellenzéke 
ugyében. A „Courrier de Paris t-ban állit- 

nem utasitja vissza a szabadságot; ő meg- 
engedi azt.4 Ez elég oly ellenzéknek alaki- 
tására, mely azon nézetben van, hogy a dec. 

2-ki éjen let épület elég erős az igért sza- 
badságnak megirására. sat. 

Hir szerint Girardin a „Courrier de 
Azonban teljesen szétv rettek. Páris-t megvelle — s a párisi utóválasz- 

tások alkalmával jelöltül akar föllépni. La- 

moriciére tbnokról szintén hirlik, hogy 
ő is jelöltül lépend fel azon kerületben, 
melynek Cavaignac volt a választottja. 

Párisbanuj évre általános amnesuat 
várnak a sajtóvétségekre; ezáltal a,„Bres- 

se"-nek hamarább-megjelenése (a két hó 
letelése előtt) lehetségessé válik. 

– A spanyel kir. herczeg a sz. ke- 

resztségben részesült; politikai vétségekért 
közbocsánat hirdettetett ki. 

—– Minden pillanatban várják atörök 
kormány rendeletét, mely adunai feje- 
delemségek divánait eloszlatja. Ugy 
látszik, hogy ezen lépés iránt értekeztek 
egymással a hatalmak sürgönyök által, s 
mindnyájan megegyeztek a teendő lépés- 
ben. Azután a hely szinén megjelent bizott- 
mány el fogja késziteni jelentését a con- 
gressushoz; ennek összeülése idejéről 
azonban még mindeddig semmi bizonyos 
hir sines. 

sorában szinbór h. olv. szinfor. A göttingai le- 

vélben philophusok h. o. philosophusok; na- 
gyóti üveggel h. o. nagyitó üveggel. A m. ma- 
da rasi levélben : illő egyházok h. o. álló egyhá- 
zak. Begyük hivek h. o. begyült hivek. A sz. 
lyói levélben vásosba h. o. városba. A Koloz i 
Naplóban szekeszti h. szerkeszti. A KoosFerencz 
beszédében tly h. o. ily, szégyenitő nevünkre h. o. 
nemünkre. 

Bécsi börze. december 15-dikén, Erd. urbé- 
ri papir 77. Magyar urbéri papir 78. Nem- 
zeti kölcsön 83. Arany darabja 4 fr. 59 kr. 
Ezüst 83/, fr. 

Tulajdonos és felelős szerkesztő : BERDE ÁRON. 
mm 

HIIVATALOS HIRDETÉSEK. 
Kivonatban. 

A brassó-megyei cs. k. törv. szék f. é. nov. 
13-ról 6853 sz. a. csödöt hirdet kőhalmi ke- 

tömeggondozó ügyvéd Dr. Grünw ld vagy he 
lyettes Conrád ellen. 

A brassó-megyei cs. k. törv. szék f. é. nov. 
21-ről 6983 sz. a. csödöt hirdet brassai csizma- 

30-ról 5550 sz. a. csödől hirdet medgyesi ke- 
reskedő Schwarz Károly öszszes vagyonára 
A követelések béadandók 1858 febr. 26-káig, 
tömeggondozó ügyvéd Morscher Károly vagy 

dia Pfaff Károly öszszes vagyonára. A köve-! 
telések beadandók 1858 febr. 10-éig, tömeggon- 
dozó ügyvéd Mayer vagy Helyettes Dr. Márton 

reskedő Lukácsfi Krislof öszszes vagyonára 
A követelések beadandók oda 1858 febr. 24-éig, / 

(317) (2—3) 
Dé 6ss7. — 1857. 

Hirdetmény. 
A helyi mlgos cs. kir. ker leti hivatalnak fo- 

lyó hó 8-ról 10,466-1857. szám alatti hát- 

iratos rendelete mellett leküldöőtt, december 

1-ről 9884 —1857. szám alatti magas helytar- 

8-10. 
tósági elnökség rendelete következtében, ezennel 

köztudomásra hozatik, hogy a Mainz városa és 

szövetségi várban lőpor fellobbanása által tör- 

tént szerencsétlen esemény következtében a 

mainzi kárvallottak felsegélésére, e városon már 

elintézett átalános jótékony adomány-gy i jtése- 

ken kivül mái naptól számítva a tanácsi elnök- 
ségnél is fogadtatnak el e czélra segédpénzek, 

rendeltetésőök helyére leendő juttatás végett. 
A kolozsvári tanácsból, dec. 11-kén 1857. 

(312) 

Bányay Károly 
KERESKEDÉSÉBE KOLOZSVÁROTT 

ujjonnan érkeztek a legszebb 

KARÁCSONI fs UJ-EVI 

(3-6) 

ellen. 
A szebeni cs. k. fötörvényszék f. é. novemb.! 

helyettes Sebess Mihály ellen, 
A kolozsvár megyei cs. k. törv. szék f. é, 

nov. 28-ról 10,867 sz. a. tudatja, hogy Sinczki 
László elfoglalt 58 számu házát Kolozsvártt a ti- 

január 2-kán és 30-kán d. e. 10-kor az oltani 
törv. széki iródában köz-árverésen eladják 

A b.-hunyadi cs. k, járás-hivatal mint törv. 
szék f. é. nov. 26 ról 186 sz. a. felhívja, báró 
Kemény Lajost ellene a m.-gy.-monostori ref. 
egyháznál levő 110 eftinak a kincstír számára 
letiltása iránt indított kereset védelmire. Részire 
kirendelt ügyvéd Nagy Imre Déván. 

már utczában, Iczig Ferencz kérelmire, 1858 

MAGÁN HI 
(318) s=3) 

Jószág-eladás és haszonbérbe 
keresés. 

Egy nagy jószág N.-Szeben és Károly-Fe- 
jérvár között közel, a Maroshoz és a nagy-uthoz, 
örök áron eladó. 

Szintén az érintelt vidéken, vagy fennebb is 
a Maros és Küküllő térein egy nagy 2-4 ezet 
frtig rugó bérértekü jószág , az itteni némel 
avagy angol módu bérrendszer szerint haszon-! 

bérbe kerestetik. 
Mindkét esetre nézve érlekezhetni Kolozz 

vártt, Óvár 230 számu háznál 
CSULAK DÁNIEL 

országos ügyvédnél. 

320) 1 
A trieszti cs. kir. szab. Riunione adriatica di 

siourta alólirt főügynökségének van szerencsé 
je a n. é. közönséggel tudatni, miképp fel van 
hatalmazva: 

1. Biztositásokat tüz és villám ellen, az az 
oly ingó és ingatlan tárgyakra, melyek a tüz ál- 
tali veszélynek vannak kitéve u m. 

Lakó-gazdasagi és gyári-épületekre, az 
azokban levő butorzattal; áruczikkes-raktárokra, 
gabonára, mind szalmában a szabadban vagy 
csürben, mind kicsépelve továbbá szénára és 
minden más marha- eledel gyüjteményekre sat. 

2 Biztositásokat utazó vagyonra vizen vagy 
szárazon. 

3. Ugy szintén jégverés ellen minden gabona- 
nemekre, kereskedelmi növényekre és szülőre, 
az azonnali és telyesértékbeni kártérités kötele- 

valóságos gyári árban vásárolható olt, az ez st 
érdem-díjjal jutalmazott Görgényi merilett 
papir, s a cs. kir. szabad. Orláthi és Felső- 
kerczi papir-gyártmányok mindenféle iró és 
rajz eszközök, jo Moderateur lámpák nagy 
választásban s meglepő olcsó porozellán 
edények , asztali theázó ésmosdó teritékek, 
finum theak, rhum, czukor, kávé, bel és kül- 
földi desert és pezsgő borok s minden füszer- 
némük ; — melyekről valamint magyar ugy 
német szövegü árjegyzékek kivánatra a vi- 
dékre is megküldetnek ingyen. Min- 
den megrendelteket pontoson elküldi a fenn 
jelelt kereskedés. 

zettsége mellett. 
4 Biztosiításokat az ember életére, pénztő e- 

gekre, nyugdíjakra és házassági adományokra a 
legolcsóbb díj-tételek mellelt, — fogadni el. 

Szabályok, díilajstromok és biztositási kér- 
vények, az alólirt föügynökség iródájában in- 
gyen kaphatók, a hol mindenféle, a biztosiítási 
ügyet érdeklő felvilágositás is készséggel meg- 
adatik: 

a kolozsvári főügynökségtől, 
Wokál János. 

Iróda bel. monost utcza 178 sz. 

co70) (d0-12) 

313) (3] 

Haszonbéri hirdetés, 
mely szerinthirrététetik, hogy b. Bánfly Zsig- 

mond urnak K. Fejérvár mellett eső Galdtői bir- 
toka, a Bekai praediummal egyült 1558 24-dik 
áprilistől kezdve négy évre haszonbérbe adan- 
dő. A birtok mennyiségét, s fellételeket lehet lát- 
ni , s iránta egyezkedni Tövisen t Árkosi Lajos 
ügyvéd urral, ugy Kolozsvárott a tulajdonossal. 

dalommal kitüntetett 

Padozat-fényesitési máz 
fö raktára van 

BARABÁS KÁROLY özvegye füszer-ke- 
reskedésében. 

1. E máz azon tulajdonsággal bir, hogy nem- 
csak kemény vagy is talaj, hanempuha deszkából 

A legujabban feltalált és egy cs. k szaba- 

RDETÉSEK. 
307) 
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eléjövő más gyártmányokkal 

vékonyulnak és ónkupakkal vannak gondosan bed 

kon rajta van e bélyeg: „Apotheke zum Hirsche 

üvegre ragasztott jegyen a készitő neve van 

Raktáram olozsvártt, KOZÁK ED 

e . e e e7 d 

Valódi stiriai fűnedv 
sgmelipecisegek szammara. 

Kapható Kolozsvártt KOZAÁK EDUARD-nál. 

E valódi stiriai növénynedv egyedüli készitője, gráczi gyógyszerész Purgleitner J. figyel- 

mezteti a t. cz. közönséget. hogy azt ne téveszsze öszsze, a kereskedésben ugyanazon név alatt 

E valódi stiriai fünedvet árulják fehér üvegből készült palaczkokban, melyek felül kúposan 

ugaszolva Mind az vegen, mind pedig a kupa- 
n in Gratz" és e bet k „JPA," azon kiv laz 

aláirva. 

pUnmLEITNER JÓZSE készitő 
UARD „Katona" czimű füszerkereskedésében. 

1–2) 

Figyelemre méltó! 
Alólírt bátor vagyok a kolozsvári gőz-ma- 

lomba készült király lisztett szépségéért és ju- 

tányosságáért, az ünnepekre a t. cz. közönség- 
nek ajánlani 

Göz malmi lisztek árai pengő pénzben. 

CS21) 

100 font kupa. 
AG O Király liszt 10 frt. 20 kr. 12 kr. 
1b – Egész zsákkal 10 frt.. — 
zl. Mont,, 7 frt. 30 kr 8 Ar. 
. Mont,, 6frt 30 kr. 7kr. 

Zsemle, 5 frt. 30 kr. 6 kr. 
Kenyér .At. 30 kr 
Dercze 1 rt.30 kr. 
Korpa 1 frt. d2 kr. — 

POPINI FERDINÁND. 

c249) C 
a 

Proháczki és Társa Londonból. 
Lakásukat Kolozsvárra tevén át, ajálnják 

legdívatosabb készitményeiket, minők: Legujabb 
divatu boárok 2 fiól 10-ig. Victorinek 3 ftól 

Mullok 3 ftól 60-ig. Iit még nem látott Áfrikai 
börből kész lt Muffok 10 fiól 12-ig. Biber férfi 
mellények 22 ftól 30 ig. Biber sapkák 10 frttól 
12-ig. Viztől átnem ázható tengeri kulya kabá- 
tok 36 ftól 45-ig. Biber kesztyük, lábkosarak 5- 
frttól 8-ig. Különbféle férfi kabátok 25 ftól 110- 
ig. Minden alaku bundák 32 ftól 120-ig. És min- 
dennemü bőrök nagyobb mennyiségben. 

A vásárló delnök és uraságok fenczímzett 
kere kedésünkben tehetik zivesmegrendeléseiket 

Vidékről jövő meg rendelések ameghatáro- 
zottár meg küldése mellett pontosan teljesittetnek. 

Mindenféle szücs portékák kitisztitattnak, 
megujjittatnak vagy becseréltetnek a legjutányo- 
esbb árron. 

—— ——- 

(291) (6G-6) 

ENTNERFIÉLIE — ( 
TYUKSZEM-tapasz kapható Wollf 

gyógyszertárában Kolozsvártt és 

Woltf! G. gyógyszertárában Tordán,. 
Három darab 12 kr. pp. - Tizenkét da- 
rab utasitással 42 kr. pp. 

készitett padozatra is egyformán használható sat. 12-ig. Mántillak 30 fritól 60-ig. Minden rendü 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 


